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Tragedy in Poland

The Ann Arbor Chapter of Polish American
Congress is deeply saddened by the tragedy that
struck Poland on April 10. Our thoughts and
prayers go to the Polish nation mourning the
tragic deaths of the President of Poland and so
many members of its political, cultural, and
military elites, who perished in the airplane
crash near Smolensk, Russia.

We would like to thank our members, who
participated in the April 12 vigil organized by
the University of Michigan's Polish Club to
express our grief and solidarity with Poland.

V|g|| at the Unlversny of Mlchlgan on April 12

Thank You letters

Our Chapter received a letter from the
Bobowski family expressing gratitude for the
generous donations to the Museum of Warsaw
Rising, in honor of the late Mr. Jerzy Bobowski.
Here’s the text of that letter:

Podziekowanie

Dziekujemy jak najserdeczniej rodzinie,
przyjaciotom, zarzqdowi PAC, oraz wszystkim
osobom, ktorzy ztozyli dotacje na Muzeum
Powstania Warszawskiego w imieniu $.p.
Jerzego Bobowskiego.

Zebrana suma $3,355 zostata przekazana do
Muzeum.

Bog Wielki zaptac!

Krystyna, 1zabela, Tomasz Bobowski.

Director of the Museum, Mr. Jan Oldakowski,
sent a thank you letter to Mrs. Krystyna
Bobowski, who asked us to post it on our site.
You will find a scanned copy of that letter at
http://annarborpolonia.org/news.htm

Scholarships
It is with great pleasure that we announce the
recipients of this year’s Irena Thiel
Scholarships:

e Julia Filipiak

e Maciek Dolata

e Marcin Walasek
We congratulate these young members of our
community, wishing them success in their
selected academic pursuits.

General Assembly

Our annual General Assembly (Walne
Zebranie) will take place May 2 (Sunday) at 2
PM in the Wolverine Room of the Michigan
Union (1st floor) on State Street in Ann Arbor.



Dr. Anna Bielinska will give this year's guest
lecture, entitled: “In Search of New Vaccines”.
Current Governing Board will provide reports
on the state of our Chapter. New Governing
Board will be elected. We hope to see all our
members at this important event.

May picnic (Majowka)

Please hold the date of May 16 for a May
Picnic (Majowka) organized by our Chapter to
celebrate the “passing of the baton” between the
old and the new Governing Boards. The picnic
will take place at noon at the Dexter-Huron
Metropark. It is a potluck-style event, so please
bring a dish and beverages to share. Be
prepared to pay a small park fee collected at the
entrance. A reminder with more details will be
forthcoming in a separate e-mail message.

Kronika Towarzyska Agencji
JPP (Jedna Pani Powiedziata)

(Note: the following is for entertainment
purposes only and does not reflect the views and
opinions of PAC or our Chapter.)

Pawet S.wieczorem wyjezdza na Tortugg, rano
bedzie w Polsce, a w migdzyczasie wpadnie na
Nowg Zelandig. Z powodu czestej zmiany stref
czasowych przedtuzy sobie zycie o 78 sekund.

Gdyby trzeba bylo liczy¢ na Zbigniewa R. bal
karnawatowy PAC bytby bez muzyki, ale za to
z przytupem. Delikwent podobno sprzedat
spoteczne glosniki.

W zwiazku ze zblizajacym si¢ sezonem
pitkarskim, dr. Krzysztof G. donosi, ze kupit
maszyng¢ do szycia.

Elektroniczna sekretarka Wojciecha S.
zawiadamia, ze jej wlasciciel nie bedzie obecny

do wrzesnia. Dobra metoda na odpgpnianie
ludzi.

Danucie P. pizza si¢ przejadia.

Adam F. przerzuca migso. Zona si¢ za niego
modli.

Wiosenne manewry dekandentow odbyty si¢ w
historycznej, zydowsko-rosyjsko-tureckiej tazni
- “Shvitz”. Duza bania. Byli obecni: Pawel S.,
Andrzej M., Andrzej G., Krzysztof G., Pawet
M., Zbigniew R. Nie pojechali: Andrzej D. - bo
jest madry, Wojciech Sz., gdyz jego dziecko
dostato goraczki, na wiadomosc, ze tatus jedzie
do “Shvitza”.

Andrzej M. oglosit, ze “Dekadenci” umarli
duchowo. Pogrzeb odbedzie si¢ w ogroédku u
Krzysztofa G.

Z przykro$cia zawiadamiamy, ze zmarl Tango
G. Przyjaciel wielu 1 wrég nikogo. Niech mu si¢
$nig kosci.

W zwiazku z zakonczeniem kadencji obecnego
Zarzadu PAC AA, “Niebieskie Nosy” zawiesza-
ja publikacje wiadomosci towarzyskich do
odwolania. Ten si¢ $mieje, kto si¢ $mieje
ostatni. Buzka.



Contact Us

Whenever you have a question, comment or complaint, please contact us::

Vlad (Wledek) Wielbut (President)
Phone: (734) 644-4796
E-mail: president@annarborpolonia.org

Zbyszek Robakiewicz (Vice-President)
Phone: (734) 994-5447
E-mail: zbyszek r@sbcglobal.net

Sylwia Rejniak (Treasurer)
E-mail: rejniak @gmail.com

Marcin Walasek (Secretary)
Phone: (734) 557-3259
E-mail: mwalasek@emich.edu

Dorota “Doro” Ramirez (Community Adviser)
Phone: (734) 709-0925
E-mail: doraflora29@yahoo.de

Krystyna Bobowska (Senior Adviser)
Phone: (734) 973-1226
E-mail: kgbobowski@comcast.net

Polish American Congress Ann Arbor Chapter Board offers Business Card advertising on the PAC
Newsletter. $20.00 fee. Send your business card by e-mail to: president@annarborpolonia.org or by

post office with your check made payable to: Polish American Congress
Ann Arbor Chapter P.O. Box 130763 Ann Arbor, M1 48113
Please Support those who support you by advertising in your PAC Newsletter.
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EVERYDAT{ The Copernicus Store
offers a large selection of
food products from Poland
and other
European

Copernicus
European
Delicatessen

G617 South Main 5t.
A Arbor, M1 48104
{734} 429-5321
{734} 332-9854
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Open for Lunch ’ Mew Sunday Brunch
& Dinner '&'P Menu

Elegant Central European Dinin
gm?uwiu - Tortes » Scnpsp- Salads : g

Candlelight Dinners with Live Classical Music
Wine, Beer, Liqueurs & Special Coffees

122 East Washingron Street * (734) 665-8767



